Jedanaesta lekcija ¢ Lesson Eleven

OeA1 ©85,86

VAZNO, VAZNIJE, NAJVAZNIJE

45 Instead of pitanje, véz“ni, zanimljivz, use a) haljina - Sarena, elegantna; b) pantalone - debele, tople; ¢)
kaput - veliki, lepi; d) kosulja - duga, tanka; e) $ésir - visoki, dobri.

Replacement comparative adjectives:

BAINCHUJU, 3AHUMBLGUU > TIAPEHH]H, €ICTAHTHH]H, 1e07bH, TOTUTHjH, BehH, JICTIIH, yXKH, TAFH, BHIIH,
00JbH

6a‘9fcuujg 3aHUMBUBUJe > THapEHUje, eNIeTAHTHU]e, 1e0Jbe, TOTUH]je, Behe, Jemie, ayKe, Tambe, BHIIE, 00Ibe

6a‘ofcnujg, 3aHUM/BUGUjA > TIAPSHH]A, SICTAHTHH]ja, Nebsba, TOTUINja, Beha, Jiermma, nyxka, Tama, Buiia, 60Jba

Replacement superlative * adjectives:

HAjBANCHUJU, HAj3aHUMABLIGUU > HAJIIAPEHH]H, HAjeTerAHTHA]H, Hajie6Ibn, HajTOMM|H, HajBehy,
HAjIIeMIIHY, Haj YK, HajTalkH1, HAjBUIIH, HajOOJPH

HajeadcHuje, Haj3anuMblieuje > HajlIapeHuje, HajeTeraHTHHMje, HajaebIbe, HajTOMmHje, HajBehe, Hajremne,
HajIyKe, HajTamke, HajBUIIIe, HajOO0Jbe

HajéadCcHuja, Haj3aHUMMBLIBUjA > HAJIIAPEHT]a, HajeIeraHTHI]a, HajneOba, HajTOMUHN]a, HajBeha, Hajuena,
HajIyKa, HajTamka, HajBUIIA, Haj0O0Jba

* Note that all superlative forms carry two accents, one on the syllable naj-, and one on the same syllable
as in the comparative form to which the naj- is added.

Y Examples:

1st speaker *. TBOja kowywa je monia amu je Moja monauja!

2nd speaker. TadHo, anu je MOja kowry/ba CBakaKo enuia!

3rd speaker. JlocTa je peacro. Moja kourysea je ¥ monnuja v ienuia of BaUIUX, ¥ rOTOBO!

1st speaker. [turning to fourth student] Tu noxymaj 1a HaM KaKeNl: KO OJ1 HAC MM Hajienuty
KOULY /by ?

4th speaker. Pemena je ctBap! Pacnpasa je 3aBpmieHa! 3ak/bydno caM Jja CBaKO cMaTpa CBOjy
KouLyby Hajnenuiom!

1st speaker. TBoj wewup je 6ucox anu je Moj euuiu!

2nd speaker. TauHo, anmu je MOj wiewup cBakako 60.bu!

3rd speaker. Jlocta je peu¢Ho. Moj wewup je u suwiu v 60/6u O] BalTUX, U TOTOBO!

1st speaker [turning to fourth student] Tu moxymIaj 1a HaM Ka)kemI: KO OJ HAC UMa Hajoo.bu
wewup?

4th speaker. Pemena je ctBap! Pacmpaga je 3aBprmiena! 3akJbydro caM Ja CBaKO cMaTpa CBOj
wewiup Hajooum!

* There are four different speakers in this exercise, not just the usual two.
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DVA RESTORANA

45 Draw your own comparisons between a) 6vo, ono predavanje; b) ova, ona skola. ¢) srpski jézik,
francuski jézik; d) zivot na s¢lu, Zivot u gradu.

45 Self-study learners: Note the use of nego and od, ovaj and onaj, ali and a in drawing comparisons.

Y Example:

1. Hajde da uporedimo ove dve skole. Da li su slicne jedna drugoj ili razlicite?

2. Dobro. Za pocetak réci mi: koja ti se vise svida, a koja ti se manje svida?

3. Po mom misljenju nisu uopste slicne jedna drugoj. Ova $kola mi se manje svida.

4. Zasto? U ovoj su bolji profesori nego u onoj.

5. Slazem se. Ali se ovde uci vise. U ovoj skoli je teze dobiti mesto nego u onoj. Tamo se
osecam bolje.

6. Ona Skola jeste veca od ove.

7. Gde je udobnija atmosféra?

8. Atmosféra je manje udobna u ongj.

9. Dogovoreno: ova skola ima bolje profesore. Doduse, uci se vise i teze je dobiti mesto, i manja

je, ali ima udobniju atmosferu. Ona $kola ima gore profesore, Uci se vise, lakse je dobiti
mesto, i veca je.

10. Dakle, na kraju, ovoj skoli su potrebni veci prostor i vise mesta, a onoj Skoli trebaju bolji
profesori i prijatnija atmosfera. Moram da zakljuc¢im da su ove dve skole sasvim razlicite.

OeA3 ©89,90

STRUKA I POSAO

45 Write your own conversation between two people discussing employment. Use as resources the
vocations italicized on p. 165, and the list of disciplines on p. 208. Be sure to include in your conversation
the question: Cime se bavis?

Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

e aq ©91,92

TREBA MI POSAO!

45 Play this interchange as a skit, rehearsing it outside of class so that you can peform it in class without
referring to the text.

45 Self-study learners: Note the use of freba and valja, the imperatives, the comparatives, the phrases
nego Sta / sto and né pada mi na pamet, and the use of smetati.
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A VEZBE
B1

45 Replace srecni with: dobri, duhoviti, lepi, losi, pametni, slatki, stra$ni, visoki.

Replacement comparatives:
cpehinu > 060JbH, TYXOBUTH]H, JICTIIIH, TOPH, TaMETHUjH, cllali, CTPANITHHjH, BUIITH
cpehina > 60Jba, MyXOBUTH]a, JIETIIIa, TOpa, TaMETHH]ja, ciaha, cTpanrauja, BUIIa

Y Example:

1. Kako cu?

2. Ilamemua cam.

3. Ex, cBakako cam ja namemnuju on Tebe.

4. He, He, ja caM namémnuja a TH CH Mambg namemarn.

Redo this exercise in the past tense.

1. Kako cu 6una?

2. Bﬁna caM namemnd.

3. Ex, cBakako cam ja Ouo namémnuju on Teoe.

4. He, He, ja cam o namémuuja a T CU OMO Marbe naMemaH.

Make a future-tense version.

1. Kaxo hemr outn?

2. buhy namemmna.

3. Ex, cBakako hy ja ma 0ynem namémnuju on tebe.

4. He, ue, ja hy outn namémnuja a T hem ga Oyaenn Mame namemad.

B2

Use the menu items on p. 163 as a basis for discussion comparing two or more restasurants.

B3

45 Replace lekar, konobar or kelner, taksista with other vocations with nouns denoting other
vocations and types of artistic creativity.

45 Possible replacements:

a) kompozitor and muzika.

b) arhitekta and zgrada.

¢) pisac or spisatéljica and roman.

d) pesnik and poezija.

Y Example:
1. Cime c¢eS da se bavi$ kad zavrsis fakultet?
2. Z¢&lim da budem veterinar. A ti?
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3. Ja zélim da budem pesnik.
4. Od poezije se ne zivi!
5. Eh, mozda ¢u da zaradujem kao berberin ili vozac.

B4

45 Replace znanje and ticenje with a) doru¢ak and novine; b) dobro drustvo and dobro jelo; ¢) ddgovor
and pitanje.

Y Example:

1. Nema dorucka bez novina.

2. Nije nikada ranije bilo dorucka bez novina.
3. A nece ni biti dorucka bez novina ubuduce.

B5

Replace the italicized words that refer to sreca with: jesen, leto, ljubav, poezija, prolece, put, sreéa,
zima. Replace neizvesnost with: dosadna predavanja, 1o posao, neozbiljne kolége.

Y Example:

. llITa T Tpeba 3a cpehy?

. Hé Tpe6a Mu MHoOTO.

- Kao mrra, Ha npumep?

. Ha mpumep, Tpebajy Mu n _pqe xneba v uawia 6ode.

- Menu Tpebajy éuno u cumape a noHajuIIe MU Tpeda nosay!
. Menn nosay uuje Baxan. CamMo MU cTBapa npodnéme!

. A ox uéra Te je cTpax?

. Ctpax Mme je 6yoyhnocmu!

02N Lk~ W~

B6

45 Replace sesti and sédeti with 1¢¢i and 1¢zati, stati and stajati. Replace Procitaj ovo pismo with
another command.

Y Example:

1. Cmanu 1y!

2. Xohy!

3. U 1ok cmojuu, nouéuinaj ce!
4. 3amro?

5. BaxHo je!

B7

Ask each other these questions.

Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

Self-study learners: Practice the use of comparatives and superlatives. Locate (or imagine) a series of
similar objects, moods, and situations, and describe them with respect to one another. Compose several
sentences using smatrati with two objects (as in English "I consider him a genius").
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# DOMACI ZADATAK
C1

Rewrite the Pas i macka story (5A1) in the past tense, and rewrite exercise 5B6 in the future tense.

(5A1)

Kparka npuya:

1. [ler BemuKHUX Mavaka ¥ et A¢0eIuX maca unuio* je y rpa.

2. - Kyna cre niuie, Madke - MUTAJIH CY TICH.

3. — VMimne cMo o jéane kyhe 10 Apyre — pekie cy Mauke.

4. - Komriko cte nMane kyha? - TUTaJd Cy TICH.

5. - Mimare cMo meT Mamux Kyha 3a et BeIMKHX Madaka - peKiie ¢y Madke.
6. - 3amTo cre unure ox kyhe o xyhe? - MUTAIA Cy TICH.

7. - Jla jenemMo KpyIike. Buite cMo TiiaHe — OJTOBOpHJIE CYy MayKe.
8 - Marno kpymaka uiM myHo Kpyuiaka? nUTalIu cy ICH.

9 - CBaka je y3ena 110 IBe KPYIIIKe - peKJie Cy MadKe.

* Lesson 12 provides the grammar for verbs with numbers.

(5B6)

1. éi éu do strica! Neée da me bude do 9 sati uvede! iéi éemo zajedno u grad.
2. Né ti¢e me se $ta ¢e$ da radiS kod strica, ali moraces da dodes do 8:00.

3. Kako ¢u mo¢i da dodem u 8:00 ako ¢emo da budemo napolju do 9:00?

4. Moraées. Ove nedelje ¢es da ides u skolu ujutro.

C2

First go down the two left hand columns and mark each word as either a noun (N) or a verb (V). Then go
down the two right hand columns and mark each word as an adjective (Adj) or an adverb (Adv). For words
which might be either adjective or adverb, give both markings. Then join the words into pairs - either as
"verb + adverb" or "adjective + noun," making three pairs of each type. Finally, form the comparative and
the superlative of the adjectives and adverbs and write out the resulting phrases. Note: adjectives are given
here as in dictionaries (masculine singular short form).

Example:
NorV (Adj) or (Adv) N or V + comparative N or V + superlative
pas (N) zélen (Adj) zeléniji pas najzeléniji pas
govoriti (V) vazno (Adv) ona govori vaznije ona govori najvaznije
Noun or Verb? Adjective or Adverb?
1. pitanje (N) 11. re¢ (N) 21. loSe (adv/adj) 31. mnogo (adv)
2. ljubav (N) 12. auto (N) 22. dug (adj) 32. velik (adj)
3. sveuciliste (N) 13. sjediti (V) 23. débeo (ad)) 33. zanimljivo (adv/adj)
4. rjecnik (N) 14. no¢ (N) 24. kiseo (adj) 34. Saren (adj)
5. Ciniti (V) 15. univerzitet (N) 25. glup (adj) 35. sre¢no (adv/adj)
6. amidza (N) 16. cekanje (N) 26. brzo (adv/adj) 36. kratak (ad))
7. biti (V) 17. jesti (V) 27. dobro (adv/adj) 37. tezak (adj)
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8. pismo (N) 18. stvar (N) 28. visok (adj) 38. tuzan (adj)

9. osecati se (V) 19. stric (N) 29. ruzno (adv/adj) 39. lak (adj)
10. tata (N) 20. do¢i (V) 30. malo (adv/adj) 40. sretno (adv/adj)
¢initi, mnogo Treba Ciniti mnogo. Treba Ciniti vise. Treba Ciniti najvise.
osecati se, lose Ne osecam se loSe. Ne osecam se gore. Ne osecam se najgore.
doéi, brzo Dodi brzo! Dodi brze! Dodi najbrze!
no¢, dug duga no¢ duza no¢ najduza no¢
stric, débeo débeo stric deblji stric najdeblji stric
auto, tezak tézak auto tezi auto najtezi auto
C3

Translate these sentences into B, C, or S. Then rewrite each first in the future, then in the past tense.

1. Ctynent cam. (m) Ctynentkuma cam. (f)
future: buhy crynent. (m) buhy crynentkuma. (f)
past: buo cam cTtyaenT. (m) Bujaa cam cryaeHTKumbA. (f)

2. Iopyukyemo.
future: Mu hemo nopy4uxoBaTu.
past: JlopyukoBaau cmo. (fem only: JlopyuxoBaJjie cMo.)

3. IIume nucMmo.
future: Iicahe micmo.
past: ITucao je miucmo. (f: [Micama je micmo.)

4. Caymajy npodecope.
future: Cxymahe npodecope.
past: Cxymamau cy mpogecope. (fem only: CaymaJe cy mpodecope.)

5. Jbyau Mory na rienajy ¢guiam opae.
future: Jbynu he mohu na raenajy ¢puam oBae.
past: Jbyau cy morju aa rienajy puam oBjae.

6. Pexe Téky kpo3 beorpan, 3arpeé u Capajeso.
future: Péxe he Tehn kpo3 beorpan, 3arpe6, u Capajeso.
past: Péke cy Texise kpo3 beorpan, 3arpe6, u Capajeso

7. Kako ce mac 30Be?

future: Kako he mac ga ce 30Be?
past: Kako ce 3Bao nac?

C4

Translate into B, C, or S:
1. Sada* razgdvaram sa svojim prijateljem u gradu.
2. Ona razgovara sada* sa svojim prijateljem u gradu.
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. Ona sada* razgovara s njégovim prijateljem u gradu.
. Vi
. Veceras™ Ce videti njégovog prijatelja u gradu.
. Vi
.Nj
. Juce* ga je njen prijatelj video.
.Nj

dece svog prijatelja vecéras* u gradu.

dece veceras™® svoje prijatelje u gradu.
en prijatelj ju je juce* video.

ihovi prijatelji su ih juce* videli.

* The adverbs sada, veceras and jiice may stand in several different positions in the sentence, as
demonstrated above.

C

5

ODECA

Connect word to image:

F N ia

kaput haljina pantalone  cipela kosulja

Translate the first sentence into English, and the next two into B, C, and S, using the first as a model:

1.

o o e

o ® o o e

o ®

o ®

. I need money immediately!
. Trebaju mi kola odmah!
. Treba joj prijatelj.

. There were no problems with studying the language.
. Néce biti probléma s ucenjem jézika.
. Nije bilo vremena za dorucak.

. What's up with them?
. Sta nam je?
. Sta vam je?

. Sit down here with us! Thanks, I will. I have been standing a long time.
. Lezi! Hvala, ali dugo ve¢ 1¢zim.
. Ustani! Hvala, hocu. Dugo ve¢ sedim.

. I don't remember him.
. Da i me se secas?
. Secali su se dobrih starih dana.

. She is afraid of airplanes.
. Strah ih je zmija.

. Strah nas je domacih zadataka

. In my opinion Andri¢'s novel Travnicka hronika is better than the novel Na Drini cuprija.
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b. Po naSem misljenju, mali psi su prijatniji od vélikih pasa.

.....

8. a. It seems to me that the lion is more frightening than Brana is.
b. Cini nam se da je Brana strasniji nego $to je lav.
c. Ta id¢ja je ljepSa nego §to je ova ideja.

. You will probably be less sleepy if you have a coffee to drink.
. Manje sam gladan nego $to si ti.
c. Pre smo bili manje sretni nego §to smo sada.

o ®

10. a. Better something than nothing.

. Bolje kasno nego nikada.

c. Bolje siguran nego zalostan. [This is a literal Serbian translation of the English. The
idiomatic phrase in Bosnian for this meaning is Bolje spreciti nego leciti or, translated

literally into English: Better to prevent than to treat (medically).]

o e

C7

Fill in vocations from the STRUKA list in A3

. Sandra uci da bude profesor. Ako n¢ moze da nade pdsao, radi¢e kao kelnerica.
. Najbolji pdsao je posao predsednika, ali ni posao potpredsednika nije loSe.

. Najgore radno mesto je lopov.

. Najteze radno mesto je vojnik.

. Najzanimljivije zvanje je poljoprivrednik.

. Najlakse zvanje je Sef.

. Bolje je biti radnik nego lopov.

. Gore je biti hemicar nego biolog.

03N L KW~
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